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第 一 章

偷星星的人

那些人要等到夜幕降临，才从云端跳到城市上空，他们喜

欢黑暗，在他们看来，在黑暗中偷窃更好一些。他们不知道为

什么要这样做，也许，这是个愚蠢的想法，就像认为一辆黑色

的汽车在一条黑色的公路上行驶更好一样⋯⋯他们常有一些荒

唐的念头。一想到就要做的事，他们就极其兴奋，相互傻笑起

来。没有人能看见他们。一分钟后，他们就会掠过天穹的黑

幕，向月亮的方向疾飞。一分钟后，他们就会偷走一颗星星，

然后又是一颗⋯⋯

他们乐此不疲，只要有五个人就行，大家齐心协力，在同

一秒钟抓住那颗小星星。星星是不善于自卫的，它们的表现同
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躲藏在深海里的畏首畏尾的章鱼如出一辙。当它们感到偷星者

的爪子抓住它们的表皮，发出嚓嚓的声响时，就会发出一声清

脆的怪叫，地球上酣睡的人们就会在床上战栗，孩子的甜梦就

会变成噩 在被蓝梦。这种怪叫声，同长着粉红嘴的

毛 追赶 是一种几时发出的声音十分相似。

乎只有牙齿的动物！众所周知，它们生活在想像世界中的赤道

地区。

偷星星的人在黑暗中流动，就像一滴食油落到一口钢精锅

上那样。他们需要一颗星星！当他们从天穹上摘下星星时，就

像在撕一块丝绸，在高空中钩出一道裂缝。不消几个小时，这

裂缝便会愈合，可人类却毫无觉察。那些眼睛成天盯着望远镜

的蓄山羊胡子的学者，对于这颗星星的消失几乎不会感到吃

惊。

“它死了。”他们想，“真奇怪，如今的星星比从前的星

星消逝得更快，可能是缺少维生素⋯⋯”

于是，他们大笔一挥，就把它的名字从硕大的星座簿上划

及下文的 为作者创造的怪词，是作者想像中的

动物。这些词在法语中的读音滑稽可笑，能愉悦少年读者。因为

在汉语中找不到适当的对应词，只好将原文搬进译文中，望读者

见谅。 译注
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掉了。

他们中没有人会想到，隐蔽在云层中的小偷们会再次发起

袭击。

这些小偷，就像日本古代神话中穿黑衣戴面具的刺客那

样，将捕获的星星带回自己的巢穴。他们把星星砸成碎片，把

它煮熟，将它熔化⋯⋯

接下来，他们用它来做什么呢？

这是另一个故事了。我们现在就要给您讲述这个故事。

如果它让您害怕，那就只好遗憾了！
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装扮成猴子的老婆婆

火车在旷野里停下来，惊醒了昏昏欲睡的佩吉 苏，她膝

盖上放着她的手提箱。

“奇怪！”一位女旅客露出惊恐的神态，喃喃地说，“通

常这里是不停车的。”

一个男人立即皱了皱眉头，示意她别吭声，然后，他用一

种 苏。自以为谨慎的脸部表情，微微动了动下巴，指指佩吉

“怪事儿。”佩吉心想，“他们好像怕我似的。”

“不是的。”蓝狗心里的声音在她头脑里纠正她说，“他

们害怕这个地方，他们强迫自己不去想它，他们努力克制自

己，仿佛这地方不存在似的。你瞧！他们甚至不敢朝窗外看一

第 章二
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眼。”

蓝狗说得对。在车厢里，人们焦躁不安地翻开画报，放在

面前。有些人突然觉得困了，假装在睡觉。查票员在过道上摸

索前进，他也是闭着眼睛！

“康达雷克！沙卡 康达雷克！”他打嗝似的说，“停车

二十秒⋯⋯有下车的旅客，请尽快到站台上。”

佩吉站起来，抓住那只沉甸甸的手提箱，箱里放着她的衣

服，还有她的朋友（外形是一只具有魔法的沙袋）。谁也没有

显出一丝一毫要帮她的意思。

就在她打开车厢门时，一个女的说：

“铁路公司不该让这样的人同正常人一起旅行。为什么不

把他们关在一个特别的车厢里？比方说，一个窗上钉着铁条的

车厢！”

佩吉还没来得及反驳，查票员就已把她推到了车外。最令

人惊讶的是，他在完成这一壮举时，竟没有睁开眼睛。装着塞

巴斯蒂安的手提箱落地时摔坏了，蓝狗愤怒地叫了一声。

这时，火车又开动了，将三个朋友扔在雾中。透过笼罩着

荒野的薄雾，佩吉 苏隐约望见一所倒塌的小屋。

“这是车站所剩的全部。”她想，“我们这是在哪里

呀？”

需要全本请访问 www.ertongbook.com
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站台上杂草丛生，候车室里长着荆棘，时钟的指针也不见

了⋯⋯一块指示牌挂在一根生锈的铁链上，在风中嘎吱作响。

指示牌上写着：

沙卡 康达雷克，雷雨之乡。

（别忘了带避雷针）

“好怪的名字！”佩吉惊讶地说“，肯定是盖尔语 ⋯⋯”

“什么语？”蓝狗嘟囔道。

“一种古代语言，克尔特人的语言。”女孩解释道。

“什么人？”

她没来得及作更多的解释，一个古里古怪的人从雾中出现

了。是个女的，约莫六十岁，或八十岁⋯⋯甚至三百岁，个子

小小的，矮矮胖胖的，裹着一件怪模怪样的毛皮大衣，像是从

一只大猩猩身上剪下来的，一半的毛已经脱落。

“是她！”佩吉通过心灵感应对蓝狗说，“是我的外祖母

格拉妮 卡蒂，我是第一次看见她。”

“真可怕！”蓝狗在心里惊叫道，“你看见她穿的奇装异

①指居住在爱尔兰的马恩岛，尤其指居住在苏格兰高地、赫布里底

及其他苏格兰群岛的克尔特人的语言。
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服了吗？这是塔赞婆婆！”

那矮个子女人走得很快。她的皮大衣缝得乱七八糟，当她

举起胳膊表示欢迎时，一撮毛飞到了空中。

“你好！”她皱皱翘起的可笑的小鼻子说道，“我是格拉

弗拉纳甘，你的外祖母。你叫什么名字埃兰妮 卡蒂 来

着？”

苏。”佩吉 苏回答。“佩吉

“这名字太长。”老婆婆低声咕哝，“我这样年纪的人没

时间可浪费，我干脆叫你佩吉算了。”

这是一个怪人，身体圆滚滚的，手胖乎乎的，肤色像粉红

色的糖果，令人想起用来做玩具娃娃的材料。她的白头发好似

苏忽然确信它们自己一丛荆棘长在头上，佩吉 会动起来，不

是在风的作用下，不是的⋯⋯而是自己会动起来，像一只章鱼

的触角。

“我可能见过你一次，那时你还是婴儿。”格拉妮 卡蒂

皱了皱眉头说，“显然，从那以后，你长大了不少⋯⋯尤其是

腿和脚。”她向蓝狗弯下身子，又说，“他呢，是你的兄

弟？”

“不是，是条狗。”佩吉含糊不清地说。

“是狗也不妨碍是你兄弟。”老婆婆神秘兮兮地嘟囔道，
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“我非常喜欢它的颜色，它长得更像你父亲，是不是？”

苏佩吉 感到很不自在，左右晃动着身子。车站前没停任

何车子，她寻思外祖母是怎么来的。少女眯缝着眼睛，环视周

围，但徒劳无功，四周看不到一座房屋。

“很抱歉，”格拉妮说，“我没坐我的马车来。我的马害

怕雷雨，而且不大喜欢在荒野里穿行。现在你到了，得上路

了，因为有很长一段路要走。如果想在天黑前到达，就得走快

点儿。”

“啊！是吗？”佩吉 苏问道，“很远吗？”

“大约二百公里，”老婆婆说，“正好可以互相了解了

解。”

“二百公里？”少女打嗝似的问，“步行？”

卡“当然。”格拉妮 蒂母鸡似的格格说道，“别慌。我

给你带来了一件大衣，你只要穿上，一切都会顺利。”

“一件大衣？”佩吉重复道。她心里在想，她外祖母是不

是脑子有问题。

“她是疯子！”蓝狗通过心灵感应低声对她说，“我们快

溜吧！”

老婆婆到一张长凳子那里，拿回放在上面的袋子，从中取

出第二张大猩猩皮，上面有许多白色的大斑点。
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“我看你有点手足无措。”她打量着外孙女，说道，“我

解释给你听。这是一件魔法大衣，你穿上它，就不会累了。毛

皮能吸收你所有的疲劳，你的腿再也不会抽筋，你再也不会精

疲力竭。你会精神饱满，精力充沛，仿佛刚刚醒来，哪怕你做

最苦最累的活，也不会感到疲劳。”

“你是因为⋯⋯因为这个原因才这样打扮的吗？”佩吉轻

声问道。

“那当然。”格 卡蒂确认，“我很早就起床了，我拉妮

是走着来的，大衣吃掉了我的疲劳。此外，就因为这个缘故，

它会掉毛，当一件魔法大衣开始疲劳时，它的毛就会变得稀

疏。等最后一撮毛飞走了，就只好把它扔掉，它不再有用了，

就成了一张光秃秃的⋯⋯不很漂亮的旧大衣。”

佩吉有点厌恶地穿上大衣，那衣服发出一股怪味儿。衣袖

太长，遮住了她的手。可她刚穿上这奇怪的外套，顿时感到疲

劳消失了。

“这玩意儿行！”她想。

“那当然。”老婆婆仿佛读懂了她的意思，说道，“在沙

卡 康达雷克，人人都穿能吃疲劳的大衣。多亏了它们，人们

能在没有人帮助的情况下，迅速干完一件重活。在我的顾客

中，有些人一天工夫就造好了他们的房屋。你会看到的，我们

需要全本请访问 www.ertongbook.com
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上路后，你会越走越快，而你自己毫无察觉，你的身体毫无痛

苦。什么对你都不费力，无论是你这个死沉死沉的手提箱，还

是你将要抱在怀里的小狗。你疾步如飞，你比一个跑步冠军跑

得还要快。”

“你问问她，这些毛皮是从哪里来的。”蓝狗通过心灵感

应抱怨道，“我希望它们不是狗皮！”

“你的兄弟有心灵感应。”格拉 卡蒂母鸡似的格格说妮

道，“我也有。它同你说的话，我全听得见。”

“它不是我的兄弟。”佩吉又说了一遍，“它是我的

狗。”

“是狗也不妨碍是你兄弟。”老婆婆说教似的重复说。

“她疯了。”蓝狗叹气道。

“我听见了！”格拉妮尖声地说，然而似乎并不生气。

她面朝原野，又说：

“从这儿起，就是暴风雨之乡。正因为如此，旅客在这儿

从不下火车。他们害怕被天火烧死，只要身上有一小块金属，

就会成为闪电的靶子。在沙卡 康达雷克，我们从不用铁制

品。我们的钱币是木头的，锅是石头的，腰带扣环是牛角的。

我的外孙女，赶快把你带来的金属用品通通扔掉。”

“我的表也要扔掉？”
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“对，我给你一块木齿轮的表。走得不很准，可是这无关

紧要。不管怎样， 康达雷克，没有人关心时间。”在沙卡

佩吉 苏不再惊讶了，况且，她已开始喜欢这个古怪的老

婆婆了。

格拉妮 卡蒂说完，便立即冲到那条蜿蜒在群山之中的荒

路上。佩吉勉强来得及抓起她的手提箱和蓝狗，差点没跟上，

因为老婆婆风驰电掣般走了。

佩吉一边跑，一边回忆将她带到这里的一连串情况。

一切始于三个星期前，放暑假的前一天，正吃着早饭，她

母亲突然宣布：

“佩吉，我和你父亲决定，你上你外祖母那里去度假。格

拉妮 卡蒂，我的母亲⋯⋯你不认识她，她是⋯⋯她是一位古

怪的老人，你可得和她好好相处。”

妈妈像这样吞吞吐吐了三分钟，编织着含含糊糊的话语，

她越是解释不清，脸就越发的红。

后来，朱莉亚，佩吉 苏的姐姐，用更为干巴的语气，将

父母的决定作了概括：

“你得明白一点儿，我的老朋友，父母见你有些怕了。他

们开始明白，你在挑起一些稀奇古怪的事，你在这里待着，他
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们都不知道该怎么办。妈妈寻思，卡蒂外祖母也许可以帮助

你。”

“卡蒂外祖母？”佩吉颇感惊讶，“可我从没见过她呀！

况且，这很奇怪，为什么我们从不去看她？”

“因为妈妈怕 好像她是某她。”朱莉亚用低沉的嗓音说，

一类⋯⋯巫婆。她住在一个正常人像躲瘟疫那样躲避的地方，

一个有着不好发音的名字的地方 克兰 达，叫什么克拉沙

雷，不会给人带来好运的名字。爸爸和妈妈寻思，你们可能会

相处得很好，你们俩⋯⋯在⋯⋯在⋯⋯”

“在巫婆之间？”佩吉补充说。

“对呀！”朱莉亚咕哝道，“既然你这样说了，你要是同

意去，便是放我们的假了。”

苏咬紧牙齿，不让自己怒形于色佩吉 。不过，她也能设

身处地为父母着想，事实上，他们对于小女儿身边发生的不吉

祥的混乱大惑不解。

“好吧。”她让步道，“我去那位陌生的外祖母家，说不

定她真的能帮助我。”

“酷！”朱莉亚喊道，“我们终于能过正常生活了！”

就这样， 克在蓝狗的陪同下，她乘火车前往克拉沙
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兰 达雷。当检票员看到印在车票上的目的地时，吓得脸色骤

然变白。

“下车得快。”蓝狗通过心灵感应说道，“不然，这个好

人会毫不犹豫地把我们从开动的火车上扔下去！”
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第 三 章

原子苹果

佩吉与外婆并肩跑了两个小时，却丝毫不觉得疲劳。其

实，她感到自己正处于参加奥林匹克运动会竞技的状态下，大

衣不仅吃掉了她的疲劳，而且大大增强了她的体能。惟有蓝狗

不停地抱怨，因为风将魔衣上的毛刮走，搞得它满嘴是毛。

当二位“速度赛选手”跑到一座山冈顶上时，看见天边有

一棵奇形怪状的树。佩吉惊讶不已，放慢了步伐。树枝上没有

叶子，形状怪异，犹如一只痉挛的手，一只黑糊糊的手，指甲

被火烧焦了，烤黑了。

“当心。”蓝狗提醒她说，“别靠近那里⋯⋯危险！我感
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到有东西在嗡嗡叫，一种可怕的能源，就像原子香肠放进一只

巨大的煎锅里那样，发出轻轻的爆裂声。”

“是棵苹果树！”佩吉远远看见那棵有枝无叶的树上，挂

着一些黄黄红红的果子，惊奇地说。

那棵病树被一道高高的铁栅栏围着，看上去就像动物园里

的野兽，被囚禁在笼子里。

“其实，这棵树是避雷针。”克拉妮 卡蒂也停了下来，

宣布道，“你会看到另外一些。在你做傻事之前，我必须给你

解释是怎么回事。”

“避雷针？”少女说，“和竖在屋顶上吸引雷电的避雷针

是一样的东西？”

“是的。”老婆婆说，“这个避雷针种下去有六十多年

了，但是，它一直运转正常。你仔细看一看，不过别碰那些铁

条⋯⋯，，

少女颇感好奇，向那棵被囚禁的苹果树走去。只见光秃秃

的树枝贪婪地伸向天空，仿佛想抓住看不见的猎物。

想走到树干跟前是不可能的，由烧黑了的铁条组成的栅

栏，构成一个圆柱形的铁笼子。佩吉绕栅栏走了一圈，从各个

角度进行观察，她很快就发现，在半棵树的高度，钉着一个计

数器。
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“这像超市里的自动记录器。”她心里想。

在有小视窗的镶板上，可以看到一些数字：

次雷雨

“当然，每来一次暴风雨，数字都要变化。”格拉妮 卡

蒂评论道，“计数器是代替我们加数的。平原上只有五棵避雷

树，你要熟悉它们的地点。识别它们并不难。”

佩吉抬起头，见枝丫上挂着一些苹果，更是吃惊。的确，

那棵树干枯枯、黑糊糊的，似乎不大可能长出这些肉质的大果

子。

“当然，这并不完美。”格拉妮叹息道“，不过，这还是

有用的。种这些树之前，这里简直是地狱！闪电像在做拼板游

戏，将天空划成一块一块的。你可能看到过！刷！刷！雷电从

四面八方落下来，将一切夷为平地，农庄相继被烧毁，真得像

鼹鼠那样，生活在地底下。一切都无济于事，闪电刚起，一般

的避雷针便全部熔化殆尽。我的许多邻居都死了，有些人离乡

背井，舍弃财产，沿途乞讨。后来，多亏一位女魔法师经过这

里，她给了我们一些神秘的种子，我们就种了这些树，吃雷电

的树。它们能吸引天火，它们吞下天火，将它吸收、消化⋯⋯
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然后，利用它来使它们的苹果成熟。”

佩吉 苏点点头。

“一切都聚集到果子里。”老婆婆解释，“雷力、电力、

闪电，这一切都变成球状，在苹果里头滚动！你看见那些苹果

了吗？它们永远不会掉下来，它们不停地变成熟，每下一次雷

雨，便长大一点。它们的皮像牛皮一样坚硬，但是空心的，就

像挂在圣诞树上的空心球，天火就聚集在这个空心球里。”

“那我们不能吃它们吗？”少女问道。

“小疯子！”格拉妮打着嗝说，“千万别吃！如果你咬它

们，沉睡在它们身上的破坏性力量便会获得解放！”

佩吉本能地往后退了退。

“假如有人在这样的一个果子里种上牙齿，”卡蒂强调

说，“那果子便会发动一次可怕的爆炸。你知道一个百万吨级

的原子弹有多大威力吗？在我们这里，更确切的说法是‘百万

苹果级’。问题是，那些猪们没有意识到危险在威胁我们。”

“那就是另一回事儿了！”蓝狗的声音在佩吉 苏的大脑

里叹息道。

“猪喜欢苹果。”卡蒂嘟囔道，“它们力气很大，可以把

栅栏的铁条拱弯，一直钻到树干跟前，然后，它们用力推树

干，希望把苹果摇下来。它们的企图至今没有成功，但是，危
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